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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 

От: Председателството 

До: Комитета на постоянните представители (ІІ част)/Съвета 

№ предх. док.: ST5623/17; ST 5623/17 ADD1 REV 1; ST 6933/18 ADD 6 REV1 

№ док. Ком.: COM(2016)799 FINAL; COM(2016) 799 FINAL/2 

Относно: Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

адаптиране на редица правни актове, предвиждащи използване на 
процедурата по регулиране с контрол, към членове 290 и 291 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз. 

— Общ подход 

— Раздел X „Правосъдие и потребители“ и раздел XIII „Данъчно 
облагане и митнически съюз“ 

  



  

 

14964/18 ADD 6   2 

  LIMITE BG 
 

X. ПРАВОСЪДИЕ И ПОТРЕБИТЕЛИ 

100. Директива 92/85/ЕИО на Съвета от 19 октомври 1992 г. за въвеждане на мерки за 

насърчаване подобряването на безопасността и здравето по време на работа на 

бременни работнички и на работнички родилки или кърмачки (Десета специална 

директива по смисъла на член 16, параграф 1 от Директива 89/391/ЕИО)1 

С цел да се отчетат техническият напредък, промените в международните нормативни актове 

или спецификации и новите открития, на Комисията следва да бъде делегирано 

правомощието да приема актове в съответствие с член 290 от Договора […] за внасянето на 

чисто технически изменения в приложение I към Директива 92/85/ЕИО […]. От особена 

важност е по време на подготвителната си работа Комисията да проведе подходящи 

консултации, включително на експертно равнище, и тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в Междуинституционалното споразумение от 

13 април 2016 г. за по-добро законотворчество […]. По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на делегираните актове, Европейският парламент и Съветът 

получават всички документи едновременно с експертите от държавите членки, като техните 

експерти получават систематично достъп до заседанията на експертните групи на 

Комисията, занимаващи се с подготовката на делегираните актове. 

Следва да се припомни, че в съответствие с Решение на Съвета от 22 юли 2003 г.2 при 

подготовката, осъществяването и оценката на дейности в областта на безопасността и 

здравето на работното място Комисията се подпомага от Консултативния комитет за 

безопасност и здраве на работното място. 

В съответствие с това Директива 92/85/ЕИО се изменя, както следва: 

1) В член 13 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. С цел да се отчетат техническият напредък, промените в международните нормативни 

актове или спецификации и новите открития, на Комисията се предоставя правомощието да 

приема делегирани актове в съответствие с член 13а […] за внасянето на чисто технически 

изменения в приложение I […]. 

[…]“; 

1а) В член 13 параграф 2 се заличава. 

                                                 
1 OВ L 348, 28.11.1992 г., стр. 1. 

2 Решение на Съвета от 22 юли 2003 г. за създаване на Консултативен комитет за 

безопасност и здраве на работното място (ОВ C 218, 13.9.2003 г., стр. 1). 
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2) Вмъква се следният член […] 13а […]: 

„Член 13 

Упражняване на делегирането 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване на 

предвидените в настоящия член условия. 

2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 13, параграф 1, се 

предоставя на Комисията за […] срок от 5 години, считано от [датата на влизане в сила 

на настоящия регламент]. Комисията изготвя доклад относно делегирането на 

правомощия не по-късно от девет месеца преди изтичането на петгодишния срок. 

Делегирането на правомощия се продължава мълчаливо за срокове с еднаква 

продължителност, освен ако Европейският парламент или Съветът не възразят срещу 

подобно продължаване не по-късно от три месеца преди изтичането на всеки срок. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 13, параграф 1, може да бъде оттеглено по 

всяко време от Европейския парламент или от Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него делегиране на правомощия. Оттеглянето поражда действие в 

деня след публикуването на решението в Официален вестник на Европейския съюз или на 

по-късна дата, посочена в решението. То не засяга действителността на делегираните актове, 

които вече са в сила. 

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, определени от 

всяка държава членка в съответствие с принципите, залегнали в Междуинституционалното 

споразумение от […] 13 април 2016 г. за по-добро законотворчество […]. 

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта едновременно на 

Европейския парламент и на Съвета. 

6. Делегиран акт, приет съгласно член 13, параграф 1, влиза в сила единствено ако нито 

Европейският парламент, нито Съветът не са представили възражения в срок от два месеца 

след нотифицирането на същия акт на Европейския парламент и Съвета или ако преди 

изтичането на този срок и Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че 

няма да представят възражения. Посоченият срок може да се удължи с два месеца по 

инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 
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[…] 

* ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.“; 

 

101. Директива 2008/48/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2008 г. 

относно договорите за потребителски кредити и за отмяна на Директива 87/102/ЕО на 

Съвета3 

С цел да се актуализира Директива 2008/48/ЕО, на Комисията следва да бъде делегирано 

правомощието да приема актове в съответствие с член 290 от Договора за изменение на тази 

директива, за да се добавят допълнителни допускания за изчисляване на годишния процент 

или за да се изменят съществуващите допускания. От особена важност е по време на 

подготвителната си работа Комисията да проведе подходящи консултации, включително на 

експертно равнище, и тези консултации да бъдат проведени в съответствие с принципите, 

заложени в Междуинституционалното споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро 

законотворчество […]. По-специално, с цел осигуряване на равно участие при подготовката 

на делегираните актове, Европейският парламент и Съветът получават всички документи 

едновременно с експертите от държавите членки, като техните експерти получават 

систематично достъп до заседанията на експертните групи на Комисията, занимаващи се с 

подготовката на делегираните актове. 

 

В съответствие с това Директива 2008/48/ЕО се изменя, както следва: 

 

                                                 
3 OВ L 133, 22.5.2008 г., стр. 66. 
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1) В член 19 параграф 1 се заменя със следното: 

„5. Когато е необходимо, за изчисляване на годишния процент на разходите могат да бъдат 

използвани допълнителните допускания, предвидени в приложение I. 

Ако предвидените в настоящия член и в част II от приложение I допускания са недостатъчни 

за изчисляването на годишния процент на разходите по еднакъв начин или вече не са 

адаптирани към търговската ситуация на пазара, на Комисията се предоставя правомощието 

да приема делегирани актове в съответствие с член 24а за изменение на настоящия член и 

част II от приложение I с цел добавяне на необходимите допълнителни допускания за 

изчисляването на годишния процент на разходите или промяна на съществуващи 

допускания.“; 

(2) Вмъква се следният член 24a: 

„Член 24a 

Упражняване на делегирането 

 

1. Правомощието да приема делегирани актове се предоставя на Комисията при спазване на 

предвидените в настоящия член условия. 

2. Правомощието да приема делегирани актове, посочено в член 19, параграф 5, се 

предоставя на Комисията за […] срок от 5 години, считано от [датата на влизане в сила 

на настоящия регламент]. Комисията изготвя доклад относно делегирането на 

правомощия не по-късно от девет месеца преди изтичането на петгодишния срок. 

Делегирането на правомощия се продължава мълчаливо за срокове с еднаква 

продължителност, освен ако Европейският парламент или Съветът не възразят срещу 

подобно продължаване не по-късно от три месеца преди изтичането на всеки срок. 

3. Делегирането на правомощия, посочено в член 19, параграф 5, може да бъде оттеглено по 

всяко време от Европейския парламент или от Съвета. С решението за оттегляне се 

прекратява посоченото в него делегиране на правомощия. Оттеглянето поражда действие в 

деня след публикуването на решението в Официален вестник на Европейския съюз или на 

по-късна дата, посочена в решението. То не засяга действителността на делегираните актове, 

които вече са в сила. 

4. Преди приемането на делегиран акт Комисията се консултира с експерти, определени от 

всяка държава членка в съответствие с принципите, залегнали в Междуинституционалното 

споразумение от 13 април 2016 г. за по-добро законотворчество […]*. 

5. Веднага след като приеме делегиран акт, Комисията нотифицира акта едновременно на 

Европейския парламент и на Съвета. 
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6. Делегиран акт, приет съгласно член 19, параграф 5, влиза в сила единствено ако нито 

Европейският парламент, нито Съветът не са представили възражения в срок от два месеца 

след нотифицирането на същия акт на Европейския парламент и Съвета или ако преди 

изтичането на този срок и Европейският парламент, и Съветът са уведомили Комисията, че 

няма да представят възражения. Посоченият срок може да се удължи с два месеца по 

инициатива на Европейския парламент или на Съвета. 

* ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.“; 

(3) Член 25 се заличава. 

 

 

XIII. ДАНЪЧНО ОБЛАГАНЕ И МИТНИЧЕСКИ СЪЮЗ 

168. Решение № 70/2008/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 15 януари 2008 

г. относно безкнижна среда в митниците и търговията 

Съгласно член 15 от Решение № 70/2008/ЕО на Комисията се предоставя правомощието да 

удължава някои срокове в съответствие с Решение 1999/468/ЕО на Съвета. Това правомощие 

никога не е било упражнявано и повече не е необходимо. Следователно не е необходимо това 

правомощие да се адаптира към член 290 от Договора. Вместо това правомощието следва да 

бъде отменено и членове 15 и 16 от Решението следва да бъдат заличени. 

 

В съответствие с това членове 15 и 16 от Решение № 70/2008/ЕО се заличават. 

 


